JOOLZ

Instruction manual - Joolz LED light
Gebrauchsanweisung - Joolz LED-Leuchte
Manual de instrucciones - Joolz Luz LED
Manuel d'instructions - Joolz Lumiére LED

Compatible with:
Joolz Day5, Joolz Hub?2, Joolz Aer+, Joolz Aer2,
Joolz Dot

en Technical information sv
Lithium-lon 3.7 V rechargeable battery 420 mAh
Rated input: USB-C 5 V d.c. 500mA-700mA
Charging time: 2-3 hours
Operating time: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Light: LED O5W

de Technische Information no
Lithium-lonen-Akku, 3,7 V, 420 mAh
Eingangsleistung: USB-C, 5 V DC, 500-700 mA
Ladezeit: 2-3 Stunden
Betriebszeit: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Licht: LED O5W

nl  Technische informatie fi
Oplaadbare lithium-ionbatterij van 3,7 V, 420 mAh
Nominale ingangsspanning: USB-C 5 V gelijkstroom
500 mA-700 mA
Oplaadtijd: 2-3 uur
Brandduur: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Licht: LED O5W

fr  Informations techniques da
Batterie rechargeable lithium-ion 3,7 V 420 mAh
Entrée nominale : USB-C 5V c.c. 500 mA-700 mA
Temps de charge: 2-3 heures
Temps de fonctionnement: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Luz: LED O5W

es Informacién técnica pl
Bateria recargable de iones de litio de 3,7 V y 420 mAh.
Entrada nominal: USB-C, 5 V CC, 500 mA-700 mA.
Tiempo de carga: 2-3 horas
Tiempo de funcionamiento: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Luz: LED O.5W

pt Informagdo técnica uk
Bateria recarregdvel de ides de litio de 3,7 V, 420 mAh
Entrada nominal: USB-C 5V CC 500 mA-700 mA
Tempo de carregamento: 2-3 horas
Tempo de funcionamento: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Luz: LED O5W

it Informazioni tecniche
Batteria ricaricabile agli ioni di litio da 3,7 V, 420 mAh ee
Ingresso nominale: USB-C 5 V d.c. 500 mA-700 mA
Temp di caricamento: 2-3 ore
Tempo operativo: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Luce: LED O.5W

Teknisk information

Litiumjonbatteri 3,7 V, uppladdningsbart, 420 mAh
Nominell ingang: USB-C 5 V likstrém, 500 mA-700 mA
Laddningstid: 2-3h

Driftstid: ECO 8H, Max: 4H, Flash:I9H

Ljus: LED O5W

Teknisk informasjon

Litiumionbatteri pd 37 V, oppladbart, 420 mAh
Nominellinngang: USB-C 5 V likestrom, 500-700 mA
Ladetid: 2-3 timer

Brukstid: ECO 8H, Max: 4H, Flash:I9H

Lys: LED O5W

Tekninen informaatio

Litiumioniakku 3,7 V, ladattava, 420 mAh
Nimellinen tulovirta: USB-C 5 V tasavirta,
500 mA - 700 mA mA

Latausaika: 2-3 tuntia

Kayttdaika: ECO 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Valo: LED 05W

Teknisk information

Lithium-ion 3,7 V genopladeligt batteri 420 mAh
Nominel indgang: USB-C 5 V d.c. 500mA-700mA
Opladningstid: 2-3 timer

Driftstid: @ko: 8H, Max: 4H, Blink:I9H

Lys: LED O5W

Informacja techniczna

Akumulator litowo-jonowy 3,7 V, 420 mAh

Napiecie wejsciowe: USB-C 5V DC, 500 mA-700 mA
Czas tadowania: 2-3 godziny

Czas pracy: Eko: 8H, Max: 4H, Flash:I9H

Lampka: LED 05 W

TexHiuna inpopmauis

NiTin-ioHHWin akymynatop 3,7 B 420 mAr

HomiHanbHui BxinHuit cTpym: USB-C 5 B nocTiitHoro ctpymy
500-700 mA

Yac 3apanku: 2-3 roamHn

Yac poboTu: Exo: 8 roamH, Makc: 4 roaun, Cnanax: 19 roauH
Ocsitnents: LED 0.5 Bt

Tehniline informatsioon

Liitiumioonaku 3,7 V laetav 420 mAh

Nimivimsus: USB-C 5 V alalisvool 500 mA-700 mA
Laadimisaeg: 2-3 tundi

Tooaeg: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: I9H, Valgusti: LED 0.5W
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Tehniska informacija

Litija jonu 3,7 V uzladéjama baterija 420 mAh
Nominald ieejas strava: USB-C 5 V lidzstrava
Uzlades laiks: 2-3 stundas

Darbibas laiks: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: I9H
Gaisma: LED 0.5W

Technine informacija

Licio jony 3,7 V jkraunama baterija, 420 mAh. Nominali
ivesties srové: USB-C 5 V nuolatiné srové, 500-700 mA
Jkrovimo laikas: 2-3 valandos

Veikimo laikas: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: I9H

Lemputé: LED O.5W

Tehniéne informacije

Litij-ionska polnilna baterija 3,7 V 420 mAh

Nazivni vhod: USB-C 5 V enosmerni tok 500 mA-700 mA
Cas polnjenja: 2-3 ure

Cas delovanja: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H

Lu¢: LED O5W

Tehnicke informacije

Litij-ionska punjiva baterija od 3,7 V 420 mAh

Nazivni ulaz: USB-C 5 V istosmjerna struja 500 mA-700 mA
Vrijeme punjenja: 2-3 sata

Vrijeme rada: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H

Svjetlo: LED O.5W

Technické informace

Lithium-iontova dobijeci baterie 3,7 V 420 mAh
Jmenovity vstup: USB-C 5 V DC 500mA-700mA
Doba nabijeni: 2-3 hodiny

Provozni doba: Eco: 8H, Max: 4H, Blesk:I9H
Svétlo: LED O.5W

TexHuvecka nHpopmauusa

INnTuneso-ioHHa akymynatopHa 6atepust 3.7 V 420 mAh
HomuHaneH sxon: USB-C 5 V d.c. 500mA-700mA

Bpeme 3a 3apexpaHe: 2-3 yaca

Bpeme Ha paborta: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Ocsetnenue: LED O.5W

Informatii tehnice

Baterie reincarcabild litiu-ion 37 V 420 mAh
Intrare nominal&: USB-C 5V c.c. 500mA-700mA a
Timp de incdrcare: 2-3 ore

Timp de functionare: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: [9H
Lumind: LED O.5W

sr  Tehnicke informacije
Litijum-jonska punjiva baterija od 37 V, 420 mAh
Nominalni ulaz: USB-C 5 V jednosmerna struja,
500mA-700mA
Vreme punjenja: 2-3 sata
Vreme rada: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
Svetlo: LED O5W

hu Technikai informacié
Litium-ion 3,7 V-os Gjratolthetd akkumulator 420 mAh
Névleges bemenet: USB-C 5 V egyendram 500mA-700mA
Toltési idé: 2-3 éra
Uzemids: Eco: 8H, Max: 4H, Flash: I9H
Lampa: LED O5W

sk Technicka informacia
Nabijatelnd litium-iénova batéria 3,7 V 420 mAh
Menovity vstup: USB-C 5 V d.c. 500mA - 700mA
Doba nabijania: 2-3 hodiny
Prevadzkovd doba: Eco: 8H, Max: 4H, Blesk: I9H
Svetlo: LED 0.5W

gr  Texvikég TTAnpodopieg
Emtavapopuldpevn pmtatapia 16viwy Aibiou 3,7 V 420 mAh
Ovopaotikr eicosog: USB-C 5V d.c. 500mA-700mA Xpdvog
Xpdvog dépTong: 2-3 WEEG
Xpdvog Aertoupyiag: Eco: 8H, Max: 4H, Flash:I9H
®dwg: LED 0.5W

zh  BORBE
PR 3.7V A[FHLHLHL, AR 420mAh
e USB-C 5V Hif, 500mA-700mA
FEHLI I 2-3/N
JERETEE :Beo: 8H, Max: 4H, Flash:19H
HHY: LED 0. 5W

tw ATERS
SHEET 3.7V REEM, AR 420mAh
FEEMA: USB-C 5V Ei, 500mA-700mA
FEERER: 2-3/NE
i : Eco: 8H, Max: 4H, Flash:19H
BLESEIE: LED 0. 5W

p TIZANT—R
UF T LAF 3 TVREA/NNY 7Y — 420mAh
SERAST: USB-C 5V DC 500mA~T700mA
FEHEEM 2~ SHER
YRR o WM. ek AR, 75w a: 19
RFFT
fh# B LED 0. 5W

ko 7l& MY
2|& 0|2 3.7V £F 4| HIE{2| 420mAh
7 /& USB-C 5V DC 500mA-700mA
B A2k 2-34J2¢
2| Eco: 8H, Max: 4H, Flash: 19H
S8 LED 0.5W
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ENGLISH

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item
should be disposed of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By separating

a marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the environment.

DEUTSCH

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass
das Gerat getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss.
Durch separate Entsorgung des Gerdts trégst du zur Minderung
des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt. Das gekennzeichnete Gerdt kann kostenlos bei den
Sammelstellen in deiner Nahe abgegeben werden.

NEDERLANDS

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes

geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het product moet worden
ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Door producten met
dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen

te verminderen en eventuele negatieve invloeden op de
volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.

FRANCAIS

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit
doit faire l'objet d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en matiére de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez &
réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et & diminuer
tout impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.

ESPANOL

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto
no debe formar parte de los residuos habituales del hogar.

Se debe reciclar segiin la normativa local medioambiental de
eliminacién de residuos. Cuando separas los productos que
llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos
que se incineran o se envian a vertederos y minimizas el impacto
negativo sobre la salud y el medio ambiente.

PORTUGUES

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibic&o indica

que esse artigo deve ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue para reciclagem de acordo
com as regulamentagdes ambientais locais para tratamento

de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos residuos
domésticos, ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para
os incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto
negativo na saude publica e no ambiente.

ITALIANO

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non

pud essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
devessere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per
lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato
da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando
cosi qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e
sullambiente.

MAGYAR

Az thuzott, kerekes szemetest dbrdazold szimbdlum azt jelzi, hogy
aterméket a haztartdsi hulladéktdl kilénvdlasztva kell elhelyezni.
A terméket a helyi szabdlyozdsnak megfeleléen, Gjrahasznositas
céljabdl a megfeleld helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jeldlt
termékeket a hdztartdsi hulladéktol kilénvdlasztod, segitesz
csokkenteni a hulladékégetdkbe keriilé vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizdlod az egészségre és a
kérnyezetre dartalmas lehetséges negativ hatdsokat.

POLSKI

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony
produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
ochrony srodowiska dotyczgcymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw domowych
przyczynia si¢ do zmniejszenia ilos¢ odpaddw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego
negatywnego wptywu na zdrowie ludzii srodowisko.

EESTI

Labikriipsutatud prigikasti mark tahendab, et toode tuleb
havitada olmepriigist eraldi. Toode tuleb viia timberté6tluspunkti
kooskalas kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis
puudutavad jagtmekditlust. Eraldades t&histatud toote
olmeprigist, aitate vahendada jaatmete kogust, mis saadetakse
poletusahju véi prigimégedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.

LATVIESU

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka prece
jalikvide atseviski no citiem sadzives atkritumiem. Si prece
janodod parstradei, nemot véra vietéjos vides aizsardzibas
noteikumus, kas attiecas uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jis palidzésiet samazinat
atkritumu apjomu, kas nondk atkritumu sadedzinasanas iekartas
vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi.

LIETUVIY

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad gaminio atlieky
negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys
turi bati perdirbamas pagal salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo buitiniy atlieky padésite
sumazinti atlieky kiekius iSvezamus j sqvartynus ar deginimo
vietas, ir galimg neigiamq poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.

SVENSKA

Symbolen med den &verkorsade soptunnan betyder att
produkten ska kasseras separat fran hushdllsavfall. Produkten ska
ldmnas in for atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushdllsavfallet bidrar du till att reducera mangden avfall som
skickas till forbrénning eller deponi och minimerar varje potentiell
negativ paverkan pa mansklig halsa och miljén.

NORSK

Symbolet viser en seppeldunk med et kryss over.

Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sepla, men

holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal leveres
til resirkulering i henhold til lokale ordninger for kildesortering.
Informasjon om lesningen i din kommune finner du p&
www.sortere.no. Ved & holde produktet atskilt fra ordineert
husholdningsavfall, hjelper du med & unngd potensiell negativ
virkning p& menneskers helse og miljoet.

DANSK

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver,
at produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald.
Produktet skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale
miljelovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille
produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere
den meengde affald, der sendes til forbraending eller p&
lossepladsen, og minimerer eventuelle negative indvirkninger pa
menneskers sundhed og miljeet.

ROMANA

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de
gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat pentru
reciclare in conformitate cu reglementarile locale cu privire la
sortarea deseurilor. Sorténd in mod corect deseurile, vei contribui
la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise
la groapa de gunoi si la minimizarea potentialului impact negativ
asupra oamenilor si mediului.

SLOVENSKY

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok
musi byt zlikvidovany oddelene od bezného domdéceho
odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany na recykldciu v stlade
s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komundlneho odpadu, pomézete znizit’
objem odpadu posielaného do spalovni alebo na skladku a
minimalizovat pripadny negativny dopad na ludské zdravie a
Zivotné prostredie.

SUOMII

Rastitettu jateastiasymboli iimaisee, ett& tuotetta ei saa
havittad kotitalousjatteen joukossa. Kun havitat tuotteen, vie

se asianmukaiseen kerdys- tai kierratyspisteeseen. uolehtimalla
tdlla merkillé varustetun laitteen asianmukaisesti kierréitykseen
vahennat kaatopaikalle padtyvan jatteen maarad ja mahdollisia
ympdristélle ja erveydelle aiheutuvia haittoja.

HRVATSKI

Simbol prekrizene kante za otpad znadi da se proizvod ne

smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti okolisa koji se
odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada
koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis.

SLOVENSCINA

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne
spada med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavreci oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi
predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov se zmanj$a kolicina odpadkov v
sezigalnicah in na smetiscih in s tem morebiten negativen vpliv na
¢lovekovo zdravije in okolje.

BbJZITAPCKH

CMMBONBT CbC 3aAPACKAH KoL 30 GOKMYK O3HAYABA, Ye ApPTUKYTBT
CNeMBa [ Ce M3XBbPIM OTAEMHO OT GUTOBUTE OTMNAABLM.
ApTukynbT Tps6Ba Aa GbAe NpeaaaeH 3a PeLmKMpaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NPABUIIA 3A U3XBbPAHE HQ OTNAAbLM.
KaTo otaensTe 060o3HAYEHUTE QPTUKYNM OT BUTOBMTE OTNAMBLM,
BME CMOMAraTe 30 HAMANABAHETO HA KOMMYECTBATA OTMAABLIM,
NpPeaaBaHM B CMETULLA UK 3A U3rapsHe, U CBEXAATE O MUHUMYM
NOTEHUMANHUTE OTPULIATENHM Bb3AEHCTBMUA BbPXY HOBEILKOTO
3ApaBe 1 OKONHATA CPEAal.



EAAHNIKA

To oUpBolo pe to Siaypappévo TpoxiAato kado uttodeikvusl Ot

10 TIPOIdV X peidletal 18Ik Siaxeipion andppiPng attoBAATwY.

To TPOidV TLPETIEl va avaKUKAWOEI CUHPWVA PE TOUG TOTUKOUG
TiepIBaiovikoUg kavoviopoug. Alaxwpiloviag éva Tpoiév

HE QuTo TO CUHBONO, CUPBANAETE OTN pEIWON TOU OYKOU TwV
amoBA{TWY TIOU OTEAVOVTAI OTA ATIOTEGPWTIPIA I OTOUG XWEOUG
UYEIOVOUIKNG TadrG KAl HEIVETE TIG APVNTIKEG CUVETIEIEG OTNV Uyeia
Kal 1o TiePIBANNOV.

CESKY

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, ze tento vyrobek musi
byt likvidovan oddélené od bézného domaciho odpadu. Vyrobek
by mél byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy

pro nakladdani s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komundiniho odpadu, pomtizete snizit objem odpadd posilanych
do spaloven nebo na sklddku a minimalizovat pripadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

YKPAIHCbKA

ManioHoK i3 3aKpecneHm KOHTEMHEPOM ANA CMITTA HA
KOMEeCax 03HAYAE, LWO BUPIG HEOBXIAHO BUKMAATU OKPEMO BiA
no6yToBux Biaxopis. BUpiG HeobXxiaHO 30aTh Ha Nepepobky
BiANOBIAHO O MICLEBMX NMOMOXEHb LWOAO YTUMI3aLi BiAXOAIB.
BigokpeMmniolouun no3HayeHui Bupi6 Big noByToBKX BIAXOAIB,

B/ [JOMOMOXETE 3MEHLIMTM OB’ €M BIAXOMIB, SIKi BIANPABNAIOTLCA
HO CMITTECTIANIOBATbHI CTAHLT GO 3BANMLLA TA AOMOMOXETE
3MEHLLUMTM MOTEHLLIMHUI HErATUBHMI BMMB HA 3A0POB’S NMIOANHM
TQ HABKOMULLHE CEPeaoBMLLE.

SRPSKI

Simbol precrtana kanta na toc¢kovima upucuje da dati proizvod
treba odloziti odvojeno od ostalog otpada u domadinstvu.
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu s vazecim propisima
za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes da se
smanji obim otpada koji se izrucuje na spaljivanje i deponiju, a time
¢e$ umanjiti nezeljeni u¢inak na ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu.

/\ WARNING

en IMPORTANT!
Keep these instructions for future reference.
- Do not disassemble the product.
- Regularly check the cord and all other parts for damage. If
any part is damaged the product should not be used
- The product should be assembled by adults only.

de  WICHTIG!

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

- Zerlegen Sie das Produkt nicht.

- RegelmdaBig das Kabel und alle anderen Teile auf Schéden
Uberprufen. Ist eines der Teile beschadigt, darf das
Produkt nicht mehr benutzt werden

- Das Produkt darf nur von Erwachsenen montiert werden.

nl  BELANGRIJK!

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

- Haal het product niet uit elkaar.

- Controleer regelmatig het snoer, het lampje en alle overige
delen op eventuele beschadigingen. Als een onderdeel
beschadigd is, mag het product niet worden gebruikt.

- Het product mag alleen door volwassenen worden
gemonteerd.

fr  IMPORTANT!

Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure

- Ne démontez pas le produit.

- Vérifier régulierement le cable et toutes les piéces pour
vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés. Ne pas
utiliser le produit si une piéce est endommagée.

- Le produit ne peut étre assemblé que par des adultes.

es IMPORTANTE!

Guardar estas instrucciones para consultas futuras.

- No desmonte el producto.

- Comprueba regularmente el cable y todas las piezas
para asegurarte de que no estan dafiados. No utilizar el
producto si hubiera alguna pieza dafiada.

- El producto solo debe ser ensamblado por adultos.

pt IMPORTANTE!
Guarde estas instrugdes para consulta futura.
- N&o desmontar o produto.
- Verifique regularmente o cabo e todas as outras partes.
Se alguma das partes estiver danificada, o produto ndo
devera ser utilizado.
- O produto deve ser montado por um adulto.

it IMPORTANTE!
Conservare queste istruzioni per una futura consultazione.
- Non disassemblare il prodotto.
- Controlla regolarmente che il cavo e tutte le altre
parti non siano danneggiati. Se una o piu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere usato
- Il prodotto deve essere assemblato solo da persone adulte.

sv  VIKTIGT!

Behall dessa instruktioner for framtida bruk.

- Plocka inte isar produkten.

- Kontrollera regelbundet sladden och alla évriga delar sa
att inte skada har uppstatt. Om nagon del ar skadad, bér
produkten ej anvandas.

- Produkten ska endast monteras av vuxna.

no VIKTIG!
Oppbevar disse instruksjonene for senere referanse.
- Produktet ma ikke demonteres.
- Sjekk ledningen og andre deler regelmessig for skader.
Hvis noen del er skadet, skal produktet ikke brukes.
- Dette produktet skal bare monteres av voksne personer.

fi  TARKEAA!
Pidd nama ohjeet tallella mydhempad tarvetta varten.
- Ala pura tuotetta.
- Tarkista sahkajohto ja muut osat saéannéllisesti vaurioiden
varalta. Jos joku osa on vahingoittunut, tuotetta ei saa kayttaa.
- Vain aikuiset saavat koota tuotteen.

da VIGTIGT

Gem denne brugsanvisning til fremtidig brug.

- Skil ikke produktet ad.

- Farid reglulega yfir sndruna og adra hluti og geetid ad
skemmdum. Ef einhver hluti vérunnar er skemmdur aetti ekki
ad nota hana.

- Produktet ber kun samles af voksne.

ru  BAXKHO!

COXpGHMTb HACTOALLYIO MHCTPYKUMIO ANA I:lO}'IbHel;iLLIeI'O

MCMONb30OBAHMS.

- He pasbupartte nsgenue.

- Pel’yﬂﬂpHO I'IpOBepfllZTe NpoBOA 1 BCE OCTASbHbIE HACTM HA
npeameT HanMums nospexaeHUs. Ecnn kakas-nmbo us Hmux
OKaxeTcs nospexueHHoH, TOBAPOM MNOMNb30BATHCA HEMb3A.

- C6opKa M3pents AOMKHA OCYLLIECTBIATLCA TOMBKO B3POCTTbIMM.

pl  WAZNE!

Zachowad niniejszq instrukcje w celu ewentualnego

podzniejszego wykorzystania.

- Nie nalezy demontowac produktu.

- Regularnie sprawdzaj czy przewdd zasilajgcy i wszystkie
pozostate czesci nie sq uszkodzone. Jedli jakakolwiek czes¢
jest uszkodzona, nie nalezy produktu uzywac.

- Produkt powinien by¢ montowany wytqgcznie przez osoby
doroste.

uk  BAXX/IMBO!

36epexiTb Lo iHCTPYKLIo AN MOAAMbLIONO BUKOPUCTAHHS.

- He pos6upaitTe Brpib.

- PerynspHo nepesipsiTe ApiT Ta iHwWi enemeHTU. Skwo Gyas-
AKA HACTMHA BUPOOY NOWKOMXEHQ, MOro 3060POHEHO
BUKOPUCTOBYBATM.

- CknapaHHst BUpoOGy MOBMHHO 3AIMCHIOBATUCA TiNbku
NOPOCTUMM.

ee TAHTIS!

Hoidke need suunised edaspidi kasutamiseks alles.

- Arge vétke toodet lahti.

- Kontrollige juhet ja teisi osi regulaarselt, et neil poleks
kahjustusi. Kui méni osa on kahjustatud, siis ei tohiks seda
kasutada.

- Toote vivad kokku panna ainult téiskasvanud.

Iv SVARIGI!
Saglabdjiet $os noradijumus turpmakam uzzinam.
- Neizjauciet izstradajumu.
- Regulari parbaudiet, vai vadi un citas detalas nav bojatas.
Ja kada detala ir bojata, preci nedrikst izmantot.
- Izstradajums jasaliek tikai pieaugusajiem.

It  SVARBU!

I$saugokite Sias instrukcijas ateiciai.

- Neardykite gaminio.

- Reguliariai tikrinkite, ar laidas ir kitos prekés dalys yra
tvarkingos, nepazeistos. Aptikus defekty, prekés naudoti
negalima.

- Gaminj leidziama surinkti tik suaugusiesiems.
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,POMEMBNO!

Shranite navodila za nadaljnjo uporabo.

- Ne odmontirajte izdelka.

- Redno pregleduj kabel in vse druge sestavne dele, da niso
poskodovani. Ce je katerikoli del poskodovan, izdelka ne
uporabljaj.

- Izdelek lahko montirajo samo odrasli.

UPOZORENJE

Provjerite jesu li svi spojni uredaiji pri¢vriceni prije upotrebe.

- Nemojte rastavljati proizvod.

- Redovito provjeravati kabel i ostale dijelove za ostecenja.
Ako je ijedan dio ostecen, proizvod se ne smije koristiti.

- Proizvod smiju rastavljati samo odrasle osobbe.

POZOR!

Uschovejte tento navod pro pripadné budouci poufZiti.

- Neprovadéjte demontdz vyrobku.

- Pravidelné kontrolujte, zda kabel nebo jakdkoliv dalsi ¢ast
nebyla poskozena. Pokud je jakdkoliv ¢ast poskozena,
neméli byste vyrobek pouzivat.

- Vyrobek by mély sestavit pouze dospélé osoby.

BAXXHO!

MaseTe Te3u ykasaHWs 3a GbAeLLM CIPABKM

- He pasrno6Gssarte npoaykTa.

- PenoBHoO NpoBepsiBaiTe kaBena v BCUUki OCTaHanm
4aCTH 30 MOBPenaA. AKO HSKOSH OT YACTUTE € NOBPEAEHT,
NPOAYKTHLT He 61BA AA Ce M3MoN3Bal.

- MpoayKTbT TPAGBA AA Ce CrnoBsaBA CAMO OT Bb3PACTHW.

IMPORTANT!

Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioard.

- Nu dezasamblati produsul.

- Verificd regulat cablul si alte componente. in cazul in care
acestea sunt deteriorate, produsul nu poate fi folosit.

- Produsul trebuie sa fie asamblat numai de adulti.

VAZNO!

Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju ponovnu upotrebu.

- Proizvod nemojte da rasklapate.

- Redovito provjeravati kabel i ostale dijelove za ostecenja.
Ako je ijedan dio ostecen, proizvod se ne smije koristiti.

- Samo odrasle osobe smeju da sklapaju proizvod.

FONTOS!

Orizze meg az utasitdsokat késébbi haszndlat esetére.

- Ne szerelje szét a terméket.

- Rendszeresen ellenérizd a vezetéket és a tobbi alkatrészt,
hogy van-e rajta sérilés. Ha barmelyik rész sérilt, ne
haszndld a terméket.

- A terméket csak feln6tt szerelheti 6ssze.

DOLEZITE!

Uchovaijte si tieto pokyny pre budlce pouZzitie.

- Nedemontujte produkt.

- Pravidelne kontrolujte kdbel a vietky ostatné casti, ¢i nie su
poskodené. V pripade, Ze je ktordkol'vek ¢ast’ poskodend,
vyrobok dalej nepouzivajte.

- Vyrobok by mali montovat'iba dospeli.

ZHMANTIKO!

Dulagte ug odnyieg yia peArovik avadopd.

- Mnv anoouvapHONOYEITeE TO TTPOIGV.

- ENéyxete TakTIKA TO KAAWSI0 kal ONa Ta ANAa pépn yia Tuxov
®Bopd. Eav omtolodrimiote pépog éxel dOapei, e Oa TtpETel
Va X PNOIHOTIOIEITE TO TIPOIGV.

- H ouvappo:léynon tou Ttpoidviog Ba TIPETEl va eKTeNETal

QATOKAEIOTIKA ATt EVANIKEG. JoolzHQ
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